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AMERICAN HOSTESSES
Les hôtesses américaines à l'Exposition Anuga 1965 à Cologne
et au Salon de l'alimentation et de l'économie ménagère 1965 à
Bruxelles portaient un uniforme de Bischoff Textiles S.A., à

Saint-Gall, en jersey de coton de Tricodor AG, à Mörschwil,
(Saint-Gall); blouses d'Arthur Schiess, Saint-Gall

The American Hostesses at the 1965 Anuga Exhibition in Cologne
and the Foodstuffs and Household Economy Fair in Brussels in
1965 wore uniforms of Bischoff Textiles S.A., Saint-Gall, in cotton
jersey of Tricodor AG, at Mörschwil, (Saint-Gall); blouses of
Arthur Schiess, Saint-Gall
Photo Jürgen Kriewald

puesto alto y mangas que llegan a las muiiecas, otros que
no tienen hombreras. Puntilla recamada con pedrerxas y
combinada con muaré, suntuosos encajes guipur de
Forster Willi, estampados al estilo de chales, sedas
texturizadas y toda clase de telas de lana completan la
coleccion.

Jean Louis opone a tanta confusion numerosos xnodelos

para las mujeres que prefieren una vida tranquila, con
estampados de pequenos dibujos de colores apagados y
lineas delicadas, con formas naturales, faldas de un
movimiento suave, costuras esineradamente hechas, en
fin, un modo de vestir que sugiere que todavxa hay en
alguna parte algo de encanto en la vida. Los tejidos son
generalmente suaves al tacto y de unos colores en tono
menor. Encajes de guipur y organdies bordados de Suiza
contribuyen con su elegancia a esta coleccion tan lujosa.

Don Loper repite con insistencia su tema favorito: Una
mujer ha de tener aspecto de mujer. Presentados con sus
vestidos de noche, de gran efecto, habia elegantisimos
abrigos grandes y amplias capas para de noche que daban
a las pieles cierto aire antafxôn. Utiliza el bordado y los
efectos recamados en cierto nximero de vestidos. Aparte
de ello, los vestidos para de dia, de Loper, son de una
hechura sastre esmerada y estricta, sigue siendo el her-
moso estilo sastre, siempre realzado por maravillosas
blusas y por forros que haccn juego. Los colores son
apagados esta temporada, con colores de caramelo, de
café, negro; prcdominan los azules apagados y los pardos.

En rcsumen, la riqueza desenfrenada de estos dos
ûltimos anos parece haber pasado en provecho de mâs
modosidad, de costuras complicadas y de tejidos que
parece que hablan de por si mismos. Helene F. Miller

Ici et ailleurs..

Here, there and everywhere.

De aqui y acullâ...

Aus aller Welt...

« RECO »

REICHENBACH & CO. S.A. SAINT-GALL
Piqué brodé / embroidered / bestickt
Modele Maison Mulder, Zwolle (Pays-Bas)
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